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PRZECZYTAJ PRZED UŻYCIEM!!!
PRZECZYTAJ I ZROZUM ZAWARTOŚĆ INSTRUKCJI 

DLA SWOJEJ BRONI PALNEJ ORAZ CELU. 

PODCZAS KORZYSTANIA Z BRONI PRZESTRZE-

GAJ WSZYSTKICH STANDARDOWYCH ŚRODKÓW 

OSTROŻNOŚCI I PROCEDUR BEZPIECZEŃSTWA.

NIGDY NIE PATRZ PRZEZ CELOWNIK (LUB ŻADNE INNE 

URZĄDZENIE OPTYCZNE) NA SŁOŃCE. MOŻE TO POWODOWAĆ 

TRWAŁE USZKODZENIE OCZU.

UPEWNIJ SIĘ, ŻE BRONI SĄ ROZŁADOWANE I SKIEROWANE W 

BEZPIECZNYM KIERUNKU.
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Pierścień zasilania

Wysokość na wysokości

Okulary

Odłączanie oświetlenia
Na baterię



FOKUSZOWANIE SOCZEWKI
OCZNEJ

MONTAŻ

Soczewka oczna jest zaprojektowana tak, aby zapewnić 

dokładne szybkie skupienie się przy określonej odległości 

oczu. Soczewka oczna skupi się szybciej niż oko może 

skompensować każdą niedokładność w ustawieniu.

Ustaw swój celownik na maksymalną powiększenie i 

ustaw paralaksję na nieskończoność. Obróć pierścień 

ustawiający ostrość soczewki ocznej w przeciwną stronę, 

aż żółwiazek będzie całkowicie rozmyty. Spójrz przez 

celownik na jednolity tło. Obróć pierścień ustawiający 

ostrość soczewki ocznej, aż żółwiazek będzie najwyższe-

go możliwego ostrości i jasności. Po dokonaniu ustawie-

nia szybko ponownie je sprawdź.

Celownik jest instalowany na karabinie za pomocą pary 
pierścieni celownikowych lub jednej częściowej podpory 
celownika. Użyj wysokiej jakości pierścieni celownikow-
ych lub podpory o podstawie przystosowanej do Twojego 
konkretnego karabinu. Celownik powinien być montowa-
ny bez kontaktu zarówno z lufą, jak i częścią przyjęcia 
naboju. Ze względów bezpieczeństwa podczas strzela-
nia pozwól na przynajmniej 7,62 cm odstępu między 
celownikiem a oczami. Przesuń celownik do przodu lub 
do tyłu, aby uzyskać właściwą odległość oczu pozwala-
jącą zobaczyć całe pole widzenia.



Zakres wyposaża się w palcami regulowane wysokości i 

osiowania z słyszalnymi kliknięciami.

Obróć celownik w pierścieniach, upewnij się, że wzór 
żółwiazka jest pionowo/poziomo względem linii wzroku 
oraz że ustawienie wysokości znajduje się na górze. 
Wkręć wszystkie śruby montażowe, aby mocno przymo-
cować celownik do karabinu.

USTAWIENIE POWIĘKSZENIA

Aby zmienić powiększenie, po prostu obróć pierścień 

wyboru mocy, wybierz żądaną moc według preferencji 

strzelcy i wyrównaj numer z punktem indeksowym. Niższe 

powiększenie zapewnia szersze pole widzenia i 

jaśniejszy obraz. Jest przydatne przy strzelaniu przy 

słabym świetle, na krótkiej odległości oraz przy 

ruchomych celach.

Większe powiększenie powinno być przeznaczone dla 

dokładnego strzelania na dużą odległość, które ma 

węższe pole widzenia i ciemniejszy obraz.

Nie ściskaj podpory za bardzo, ponieważ możesz uszkodzić 
swój celownik. Maksymalne przykręcenie dla śrub podstawy 
podpory wynosi 30 cali-funtów (2,5 stopy-funtów lub 3,4 Nm).

DOKŁADNE USTAWIENIE CELU
(ZEROOWANIE)



Odnosząc się do miejsca trafienia, będziesz musiał 

regulować obydwa wieże: wysokości i osiowania. 

Wysokość to regulacja pionowa (w górę i w dół), 

zazwyczaj znajduje się ona na górze załogi. Osiowanie to 

regulacja pozioma (w lewo i w prawo), zazwyczaj na 

prawo od załogi.

Załoga posiada regulację wysokości i osiowania o 

wartości 1/10 MIL lub 1/5 MIL przy użyciu słyszalnych 

kliknięć, co oznacza, że 1 klik przesuwa miejsce trafienia o 

1 cm na odległości 100 metrów lub o 1 cm na odległości                       

50 jardach).

Po zamontowaniu załogi, poloż firearm na solidnym 

podporze i strzelaj w cel oddalony o 50 jardów. Powoli 

strzelaj kilka (od 3 do 5) pocisków, tworząc małą grupę 

testową na swoim celu. Reguluj śruby osiowania i 

wysokości w kierunku, w którym chcesz przesunąć 

miejsce trafienia pocisku.

Jeśli Twoje trafienia są poniżej Twojego punktu celowan-

ia, obróć w górę, aby osiągnąć zerowanie. Jeśli Twoje 

trafienia są po lewej stronie Twojego punktu celowania, 

obróć w prawo (R), aby osiągnąć zerowanie. Każdy klik 

regulacji przesuwa miejsce trafienia. Strzelaj kolejną 

grupę testową z 3 do 5 pocisków. Powtarzaj, dopóki nie 

będziesz zadowolony z punktu celowania. 



KOREKCJA PARALAKSYOdnosząc się do miejsca trafienia, będziesz musiał 

regulować obydwa wieże: wysokości i osiowania. 

Wysokość to regulacja pionowa (w górę i w dół), 

zazwyczaj znajduje się ona na górze załogi. Osiowanie to 

regulacja pozioma (w lewo i w prawo), zazwyczaj na 

prawo od załogi.

Załoga posiada regulację wysokości i osiowania o 

wartości 1/10 MIL lub 1/5 MIL przy użyciu słyszalnych 

kliknięć, co oznacza, że 1 klik przesuwa miejsce trafienia o 

1 cm na odległości 100 metrów lub o 1 cm na odległości                       

50 jardach).

Po zamontowaniu załogi, poloż firearm na solidnym 

podporze i strzelaj w cel oddalony o 50 jardów. Powoli 

strzelaj kilka (od 3 do 5) pocisków, tworząc małą grupę 

testową na swoim celu. Reguluj śruby osiowania i 

wysokości w kierunku, w którym chcesz przesunąć 

miejsce trafienia pocisku.

Jeśli Twoje trafienia są poniżej Twojego punktu celowan-

ia, obróć w górę, aby osiągnąć zerowanie. Jeśli Twoje 

trafienia są po lewej stronie Twojego punktu celowania, 

obróć w prawo (R), aby osiągnąć zerowanie. Każdy klik 

regulacji przesuwa miejsce trafienia. Strzelaj kolejną 

grupę testową z 3 do 5 pocisków. Powtarzaj, dopóki nie 

będziesz zadowolony z punktu celowania. 

Załoga wyposażona jest w regulację wieży focusingu 

obiektywnego, która pozwala na dostosowanie obrazu 

celu w taki sposób, aby był on maksymalnie ostry oraz na 

ponowne regulowanie zakresu wolnego od paralaksu dla 

dowolnego zasięgu od 100 jardów do nieskończoności.

Aby zmienić zakres focusingu w zależności od odległości 

celu, wystarczy obrócić wieżę focusingu obiektywnego i 

wyrównać numer z kropką indeksową odległości.

Jeśli nie, musisz lekko obrócić wieżę focusingu bocznego, 

dopóki obraz celu nie będzie maksymalnie ostry.

Kolejnym ostatecznym sprawdzeniem focusingu jest 

obejrzenie załogi, niewielkie przesuwanie głowy do 

przodu i do tyłu przyglądając się ewentualnemu 

przesunięciu retikuli na celu (paralaks). Jeśli zaobser-

wowano przesunięcie, musisz lekko obrócić wieżę focusin-

gu bocznego, dopóki przesunięcie nie zniknie. 

TYLKO DLA INFORMACJI: CO TO JEST

PARALLAX PROSZĘ ODWIEDZIĆ GUANGXI 



OTWIERANIE I OŚWIETLANIE
WYRÓWNAJ SIĘ

Krętło do regulacji oświetlenia umieszczone jest na 

okułaryce lub po lewej stronie (krętło focusowania 

bocznego) załogi i steruje poziomem natężenia. Oświetla 

cały lub część retikuli. Załoga ma kilka poziomów natęże-

nia oświetlenia. Obróć krętło, aby włączyć oświetlenie. 

Kontynuujcie obracanie krętła, aby regulować poziom 

natężenia. Ustawienie krętła na �R� lub �G��wyłączy oświetlenie. 

ZMIANA BATERII

Jeśli oświetlenie będzie słabe lub nie zostanie włączone, 
będzie trzeba wymienić baterię.

Oświetlenie celu jest napędzane przez 1 

baterię typu CR2032 litowa przyciskowa. 

Aby włożyć, wyjąć lub wymienić 

baterię: Otwórz pokrywę baterii. Wyjmij 

używaną baterię z miejsca przeznaczone-

go na baterię. Włóż nową baterię renomowanego 

producenta z dodatnią stroną (+) do góry. Zamocuj 

pokrywę baterii.



KONSERWACJA

TYTUŁOWANIE,
WODOODPORNOŚĆ I 
ANTYMGŁAWNA WŁAŚCIWOŚĆ

Celownik jest wyparty azotem w celu usunięcia wszelkich 

pozostałości wewnętrznej wilgoci i posiada również 

pierścień typu O chroniący przed przedostaniem się 

kurzów lub wilgoci.

Twój celownik, choć niezwykle wytrzymały, jest urządze-

niem o wysokiej precyzji wymagającym rozsądnego 

ostrożnego pielęgnacji.

Podczas czyszczenia soczewki najpierw odsunięcie 

wszelkiej brudu i kurzów używając szczoteczki lub 

użyj ciepłej powietrze. Ślady palców i środki 

smarujące można usunąć używając papieru do 

soczewek lub miękkiego czystego materiału bawełnia-

nego, zetkniętego płynem do czyszczenia soczewek.

Wszystkie ruchome części celu są stałe smarowane. 

Nie próbuj je ponownie smarować.

Konserwacja powierzchni zewnętrznej celu nie jest 

potrzebna poza okresowym usunięciem kurzów lub 

śladów palców używając miękkiego materiału.

Używaj nakrywki soczewki gdy tylko się da.



Unikaj przechowywania celu w miejscach gorących, takich 

jak przedział pasażerski pojazdów podczas upałów. 

Wysokie temperatury mogą mieć negatywny wpływ na 

środki smarowe i materiały zapewniające szczelność. 

Później vorhandenen przedziału samochodu, szafy na 

broń lub szafy są bardziej odpowiednie. NIGDY nie 

pozostaw celu gdzie bezpośrednie światło słoneczne 

może dotrzeć do soczewki głównej.

Uszkodzenia mogą powstawać przez koncentrację (efekt 

szkła ognia) promieni słonecznych.

PRZECHOWYWANIE



WZORZEC ŻÓŁWIAZKA

VNM-1 MIL

ZAGROŻENIE Z POŚREDNICTWEM: Produkt zawiera 
baterię przyciskową lub monetową.
ŚMIERĆ: lub ciężkie obrażenia mogą wystąpić w 
przypadku połknięcia.
Połknięta bateria przyciskowa lub monetowa może 
powodować wewnętrzne oparzenia chemiczne w ciągu 
tylko dwóch godzin.
Trzymaj nowe i używane baterie poza zasięgiem dzieci.
W razie podejrzenia połknięcia baterii lub wprowadze-
nia jej do jakiejkolwiek części ciała należy natychmiast 
uzyskać pomoc medyczną.
Nieprawidłowe użycie lub nadużycie baterii może 
prowadzić do przecieków, pożaru lub wybuchu.



GWARANCJA JEDNEGO ROKU

Twój produkt VictOptics jest gwarantowany względem 

wad materiałowych i wykonania przez okres jednego 

roku od czasu zakupu przez pierwotnego właściciela. W 

przypadku wystąpienia wad według tej gwarancji 

będziemy według uznania naprawiać lub wymieniać 

produkt bez żadnych kosztów dla Ciebie. Jeśli nie będzie-

my w stanie naprawić Twojego produktu, wymienimy go 

na produkt w takim samym lub lepszym stanie fizycznym.

Ta gwarancja nie obejmuje szkód powodowanych przez 

niewłaściwe użycie, niewłaściwe traktowanie, utratę, 

kradzież, świadome uszkodzenie lub uszkodzenie 

estetyczne. Bateria nie jest obejmowana przez tę 

gwarancję. Ponadto ta gwarancja jest nieważna jeśli 

dokonano modyfikacji lub konserwacji przez osobę 

innych niż VictOptics. Ta gwarancja nie jest przenoszona.

Dla produktów niezakupionych bezpośrednio u nas 

należy skontaktować się z lokalnym 

dystrybutorem dla informacji dotyczą-

cych obowiązującej gwarancji.

Każda gwarancja musi być zarejestrow-

ana i pełne warunki gwarancji są 

dostępne poprzez następujący link:

WARRANTY.VECTOROPTICS.COM


